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JANUARY 3 (MONDAY)

Welcome Ceremony (Day One): 8:30–9:00 a.m.
8:30—Ming-Bao Yue, Director, Center for Chinese Studies
8:40—Peter Arnade, Dean, College of Arts, Languages & Letters
8:50—R. Anderson Sutton, Assistant Vice Provost for Global Engagement

Session 1: 9:00–10:30 a.m.
Panel 1—Premodern History: Early China
Moderator: Wensheng Wang (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Chi Feng 馮馳 (University of Colorado, Boulder)
“战国儒家语境下的君臣之情 ——从‘以情居瘠’说起”

2) Huiyao Yang (University of Colorado, Boulder)
“Constructing Universalism: The Legitimation Efforts of the First Emperor of Qin”

3) Yi-Der Lin 林益德 (National Chung Hsing University)
“漢代黃金貨幣問題再探──制度與黃金之關係”

4) Michael Schimmelpfennig (Australian National University)
“Controversies? Readings of ‘The Lord in the Midst of Clouds’ (Yun zhong jun) in
Traditional Commentaries to the Songs of Chu (Chuci)”

Panel 2—Anthropology: Peoples and Places
Moderator: Jonathan Pettit (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Bruce Jones (National Taiwan University)
“Decoding China’s Bronze Ritual Vessels”

2) Britta Ingebretson (Fordham University)
“Rehabilitating Confucius in Rural China”

3) Thi Canh Doan 段氏鏡 (Vietnam Ministry of Culture, Sports and Tourism / Vietnam
National Institute of Culture and Arts Studies)
“越南华人重组进程通过女姓参加华人共同节日现象的研究 (案例分析: 胡志明市的
元宵节)”

Panel 3—Comparative Literature and Translation: Translingual and Transcultural
Works

Moderator: Josh Stenberg (The University of Sydney)
1) Yunrui Lin (The University of Hong Kong)

“Rendering Qing (情) in English: Centering Stephen Owen’s Readings of Ancient
Chinese Literary Thought”
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2) Isaac Ting-yan Hui (Lingnan University)
“Satirizing the Chinese Character: Lu Xun and the Travelling of World Literature”

3) Jessica Tsui-yan Li (York University)
“Translingual and Transcultural Practices: Eileen Chang's Autobiographical Fiction”

Session 2: 10:45 a.m.–12:15 p.m.
Panel 4 (Roundtable 1)—The Rise of Chinese Studies in the Research University:

An Oral History Project
Moderator: Su Chen (University of California, Los Angeles)

Chair: Teresa Barnett (University of California, Los Angeles)
Chengzhi Wang (Columbia University)
Haixia Wang (Carnegie Mellon University); Gang Liu (Carnegie Mellon University)
Jianye He (University of California, Berkeley)
Jing Liu (University of British Columbia)
Su Chen (University of California, Los Angeles)
Yan He (George Washington University)
Qian Liu (Arizona State University)

Panel 5—Premodern History: Late Imperial China
Moderator: Wensheng Wang (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Hao-Min Chou 周皓旻 (National Taiwan Normal University)
“《杜騙新書》與晚明時期教育現象探析”

2) Kelvin Yu-hin Ho 何宇軒 (The Hong Kong Polytechnic University)
“明清士人家庭夫婦關係探究: ‘友愛婚姻’ 及為妻者期許的 ‘夫道’ ”

3) Jason Castro 嘉柏權 (The University of Hong Kong)
“琉球國的剃髮留辮爭議：從明末清初中日琉三國間的情報流通說起”

Panel 6—Religion: Making and Remaking the Sacred
Moderator: Stephan Kory (University of Florida)

1) Zhujun Ma (University of Colorado, Boulder)
“The Daoist Canonization of the Goddess of Mount Tai, Empress Dowager Cisheng and
Heavenly Master in the Wanli Reign (1573–1620 CE)”

2) Renru Shi (Lancaster University)
“Buddhist Monks’ Work as Academic Staff in Chinese Universities”

3) Daniel Murray (Memorial University)
“Mediating Spirits: Taiwanese Spirit Mediums, Television, and Youtube”

Panel 7—Modern History: Pre-1950s
Moderator: Shana Brown (University of Hawai‘i, Mānoa)
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1) Tess Gardner (Australian National University)
“Journalists and Advisers in China: George Ernest Morrison and William Henry Donald
in the 1911 Xinhai Revolution”

2) Bei Gao (University of North Carolina, Wilmington)
“Kō-Ain and Its Assessment of China’s Strategic Resources and War Making Capacity
during World War II”

3) Danke Li (Fairfield University)
“Kukan, a Lost Oscar-Winning Documentary Film and Its Impact on the Sino-US
Relations during the Second Sino-Japanese War”

4) Thomas Fischer (Boston University)
“Sun Yat-sens: Contested Images of a Political Icon”

Session 3: 1:00–2:30 p.m.
Panel 8 (Roundtable 2)—American and Canadian Oral History Collections for

Chinese Studies: An Insightful Update
Moderator: Chengzhi Wang (Columbia University)

Chair: Chengzhi Wang (Columbia University)
Su Chen (University of California, Los Angeles)
Dongyun Ni (University of Hawai‘i, Mānoa)
Teresa Barnett (University of California, Los Angeles)
Tang Li (University of Southern California)

Panel 9—Premodern Literature: Early China and Textual Studies
Moderator: Pauli Tashima (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Francesca Puglia (Bern University)
“A New Reading of the Compound Taiyi 太一 in the Chu Manuscript Taiyi sheng shui 太
一生水”

2) Amelia Ying Qin (University of Pittsburgh)
“Between Heaven and Men: Prophetic Legends in the ‘Hereditary House of Zhao’ 趙世

家”
3) Lei Yang (Carleton College)

“Sima Qian’s Role in Building Textual Sequence in Chinese Narrative Literature”
4) Ying-ying Tsai 蔡瑩瑩 (Academia Sinica, Taiwan)

“「古本」與「寫本」：近代《左傳》的「編纂」議題考察”

Panel 10—Cultural Studies: Cinema and Music
Moderator: Cathryn Clayton (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Dickson Cheung (The Hong Kong University and Hong Kong Baptist University)
“Jianghu Noir as Multitude-in-Foam in the Cinema of Hong Kong”
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2) Weng Kit Danny Chan (The Hong Kong Polytechnic University)
“Horror as Redemption: Cinematic Bordering and Identity Reconfiguration in Hong
Kong”

3) Stephen Chu (The University of Hong Kong)
“Cantopop in the Future Continuous Tense: Hong Kong Popular Music Education
Reconsidered”

Panel 11—Modern History: Roots and Transnationalism
Moderator: Shana Brown (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Ye Cao (Renmin University of China)
“The Modern Transformation of a Traditional Benevolent Institution: The Case of
Foundling Hospital in Shaoxing Prefecture in Late Qing Dynasty (1820s–1900s)”

2) Yarjis Xueqing Zhong (Australian National University)
“The Influence of the Qing Dynasty and Modern China on the History of the Yugur and
Tribes”

3) Sioumeng Syu 許秀孟 (University of California, Berkeley)
“Making the Chinese Style Ham: China’s Ham Trade with the Philippines and the
Indigenization of the Chinese Ham (1850s-1950s)”

4) Yifan Xu (Stanford University)
“China, Japan, and the Making of Modern International Relations in East Asia: Tribute,
Treaty, and Transition”

Session 4: 2:45–4:15 p.m.
Panel 12—Premodern Literature: Narratives in the Tang and Beyond
Moderator: Yiqun Zhou (Stanford University)

1) Qianqian Dai 戴倩倩 (Nanyang Technological University)
“继往开来——论后世对唐传奇中的女性复仇者之改编”

2) Yihui Sheng (University of Michigan)
“Voice or Vision: Analyzing the ‘Genuine Sound’ ( Zhensheng) in Story of the
Embroidered Jacket (Xiuru ji)”

3) Ning Xu 徐宁 (The University of Hong Kong)
“生存镜像：王婆之死与王氏之死”

Panel 13—Multi-Media Arts: Gardens, Fashion, and Performance
Moderator: Peng Xu (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Mara Miller (Independent Scholar)
“Classic Chinese Gardens and Philosophy”

2) Shu-Hwa Lin (University of Hawai‘i, Mānoa)
“Chinese Dragon Robes on Contemporary Western Fashion Design”
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3) Yiting Wang (University of Hawai‘i, Mānoa)
“观众在戏曲动漫中的弹幕参与 Audience Engagement of Xiqu Animation through
Bullet Screen”

Panel 14—Cultural Studies: Gender and Affective Relationships
Moderator: Cynthia Ning (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Yujia Li (National University of Singapore)
“Falling in Love within Socialism: Romantic Relationships in 1950s China”

2) Huilian Sophie Qiu, Daniel Klug, Zhongxin Sun (Carnegie Mellon University)
“Live Streaming as a Platform for the Female Gaze”

3) Francesca Ceccato (Lancaster University)
“Struggles and Opportunities: Researching Chinese Feminism in 2021”

Plenary Speaker: 4:30–6:00 p.m.
Rey Chow, Duke University
(Andrew W. Mellon Distinguished Professor in the Humanities)

“On the Hong Kong Poet Leung Ping-kwan 梁秉鈞/Ye Si 也斯.”

JANUARY 4 (TUESDAY)

Welcome Ceremony (Day Two): 8:30–9:00 a.m.
8:30—Cyndy Ning, Associate Director, Center for Chinese Studies
8:35—Jonathan Pettit, HICCS Chair
8:45—Michael Bruno, Provost, University of Hawai‘i, Mānoa

Session 5: 9:00–10:30 a.m.
Panel 15—Premodern History and Literature: Song Dynasty and Beyond
Moderator: Maria Sibau (Emory University)

1) Jiangnan Li (Arizona State University)
“Imperial Authority and the Three Teachings in Late-Twelfth-Century China: ‘ “Yuan
Dao” bian’ and Its Aftermath”

2) Ruoxi Li 李若熙 (Sichuan University)
“南北方少数民族“异类”婚恋故事母题比较研究——以牛郎织女故事为例”

3) Preetam Prakash (Stanford University)
“ ‘The Hell That is Before the Eyes’: Jail Management During the Late Qing”

Panel 16—Political Science and Law: Contemporary State and Society
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Moderator: Xiaojun Wang (University of Hawai‘i, Mānoa)
1) Katiana Le Mentec (French National Centre for Scientific Research)

“Autopsy of a Local Cultural Policy on Forced Migration: Innovative Discourses &
Actions Leading to Mixed Results in Yunyang County”

2) Zhihong Luan (Beijing Jiaotong University)
“Environmental Public Interest Litigation in China”

3) Sho Komatsu (The University of Tokyo)
“The Impact of Rural E-commerce Development on Rural Income and Urban-Rural
Income Inequality in China: A Panel Data Analysis”

4) Diego Todaro (Ca’ Foscari University of Venice / Heidelberg University)
“How does the Integration of Artificial Intelligence in China’s State Action Impact the
Relations between Government, Private Sector and Society? Evidence from Shanghai”

Panel 17—Linguistics: Studies on the Chinese Language
Moderator: Jonathan Pettit (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Ying Cheng 鄭縈 (Tsinghua University)
“從語料庫看華語動補式複合動詞的使動與起動轉換”

2) Elena Kolpachkova (Saint Petersburg State University)
“The Interaction between Verbal Categories in Chinese”

3) Jing Wu (University of Hawai‘i, Mānoa)
“A Corpus-based Study on Web-based Chinese Lettered Words”

4) Tzu-I Chiang (Indiana University, Bloomington)
“Time in the Mandarin Mind:  A Linguistic Investigation on Temporo-Aspectual
Processing in Mandarin Chinese”

Session 6: 10:45–12:15 p.m.
Panel 18—Modern Literature: Republican-Era Writers and Their Afterlives
Moderator: Jonathan Pettit (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Jiale Guo 郭佳乐 (Shanghai Jiao Tong University)
“新见朱湘致胡适佚信两通手稿考论”

2) Chia-chi Chao 赵家琦 (National Chung Hsing University)
“岛屿、溯迹、太平洋：张爱玲〈重访边城〉的画喻台湾与原乡书写”

3) Yazhao Zhang 章雅昭 (The University of Hong Kong)
“共享与私享：梁实秋饮食书写中集体记忆与个体情感”

Panel 19—Philosophy: Early to Contemporary Times
Moderator: Franklin Perkins (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Javier Caramés Sánchez (National Taiwan University)
“Are Dao 道 and Logos (λόγος) the Same? When Dao 道 Refers to Language”
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2) Chih-Wei Peng (University of Hawai‘i, Mānoa)
“The Concepts of Wuwei and Xiangran in the Huainanzi and Their Contribution to
Environmental Philosophy”

3) Yu Sang (Chinese Academy of Social Sciences)
“Fafang’s Understanding of Ālayavijñāna as Ontological Reality”

Panel 20—Linguistics: Language and Its Acquisition
Moderator: Cynthia Ning (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Man Shun Yeung (The University of Hong Kong)
“A Key to Learning Chinese:  The Dictionary Hán-tzé-sin-yih and the Anglophone
Students in Canton, 1805–1815”

2) Alessia Iurato (Ca' Foscari University of Venice / Bremen University)
“A Triangulated Approach: Linking Learner Corpus and Experimental Data in Studying
the Acquisition of the Chinese 是 shi…的 de construction by L1 Italian Learners”

3) Anastasiya Brovko (Shanghai Jiao Tong University)
“Research on the Attitude of Overseas Students (From Non-Character-Using Countries)
Towards Chinese Characters”

Session 7: 1:00–2:30 p.m.
Panel 21—Modern Film: Gender and Family
Moderator: Yun Peng (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Shu Yang (Western Michigan University)
“Affective Transportation and Transitional Emotions: Vehicle, Urbanity, and Family
Drama in Yi Yi”

2) Hsiu-ping Tseng 曾秀萍 (National Taiwan Normal University)
“從同志漂浪到多元成家：台灣女導演周美玲電影 《漂浪青春》中的鄉土女同志情慾

與性別政治”
3) Sarah Robinson (University of Massachusetts, Amherst)

“Nationalized Consumption and Queer Belonging: Structuring Desire in Modao Zushi
and Chen Qing Ling”

Panel 22—Theater and Dance: Historical and Contemporary Practices
Moderator: Peng Xu (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Nanshan Cao 曹南山 (Beijing Normal University)
“近代京剧名伶演出薪酬体系的变迁与影响”

2) An Ju Yu 于安如 (National Cheng Kung University)
“被忽略的女性：臺灣女性劇場工作者研究”

3) Shanny Rann (Simon Fraser University)
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“Like Dance but not Dance—Situating a Sanxingdui-inspired Taiji in Canada within
Dance Studies”

Panel 23—Border Crossings: Semantics, Research, and Teaching
Moderator: Cynthia Ning (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Gosciwit Malinowski (University of Wroclaw)
“Central Asian Origin of the Name of China (Qin, Čina, Θῖν)”

2) Wei Li (University of Tasmania, Australia)
“Making Refusals in Mandarin Chinese and Australian English”

3) Wen Jiun Lin 林玟君 (Academia Sinica Center for Digital Cultures)
“越境转译与诠释：「古汉籍善本数字人文实证研究平台」与中国明清出版文化史研究

之新可能 Transboundary, Translation and Interpretation: ‘Chinese Rare Books Digital
Humanities Empirical Research Platform’ and New Possibilities for the Research on the
History of Publishing Culture in China’s Ming and Qing Dynasties”

4) Wendy Lee (Assumption University)
“A Brief Introduction of 8-D Teaching Skills Model”

Session 8: 2:45–4:15 p.m.
Panel 24—Modern Literature and Film: Marginality and Multiplicity
Moderator: Ming-Bao Yue (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Jiayi Wang 王嘉仪 (Leiden University)
“古典文学的香港迁徙之旅：重读刘以鬯，也斯，西西，与李碧华的故事新编作品”

2) Chialan Sharon Wang (Oberlin College)
“Affect, Biopic, and History in Ann Hui’s The Golden Era”

3) Seoyeon Lee (University of Southern California)
“Envisioning Cyborgs Beyond Patriarchy and Sinocentrism: The Role of a Female
Cyborg in Regina Kanyu Wang’s Science Fiction ‘Back to Myan’ (重返弥安)”

Panel 25—Language Pedagogy: Chinese as a Second Language
Moderator: Dongping Zheng (University of Hawai‘i, Mānoa)

1) Janet Davey (Australian National University)
“Acquisition of Negation in L2 Chinese: A Corpus-based Analysis of Negation Marker
Errors in the HSK Dynamic Composition Corpus”

2) Yanyan Dong (University of Bath)
“Rethinking Chinese as a Second Language through the International Baccalaureate
Diploma Programme”

3) Jing Paul (Agnes Scott College), Haris Haq (Georgia State University)
“Exploring Critical Pedagogy for L2 Beginners: A Case Study of Social Justice in
Writing”
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Plenary Speaker: 4:30—6:00 p.m.
Tom Mullaney, Stanford University (Professor of Chinese History)
“Welcome to the Hypograph: Digital Chinese and the Future of Writing”
Moderator: Shana Brown (University of Hawai‘i, Mānoa)
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JANUARY 3 (MONDAY)

Session 1: 9:00–10:30 a.m.
Panel 1—Premodern History: Early China

1) Chi Feng (University of Colorado, Boulder)
〈战国儒家语境下的君臣之情 ——从‘以情居瘠’「说起」”〉

本文从《礼记·檀弓下》记载的“悼公之丧”出发，讨论战国时期君臣伦理的发展变
化。儒家强调“称情而立文”，他们不仅注重作为人伦关系的体现的礼，也注重其
背后的情感联系。然而，先秦儒家并未对支撑君臣关系和君臣之礼的情感表达一

贯的态度。春秋以前的儒家并未对此作出明示，以往学者多关注的 “忠”“义”等概

念也更偏重规范性和公共性。但是，由于战国新的、较为松散的君臣关系的出现

，儒家学者表明了他们对新现实的新态度，也在文献中展示了对君臣关系的新理

想和维护君臣关系稳定的努力。他们试图将人际关系建立在实际事务而非血缘

或地位上，以建立一种更为私人化的恩情。正是这种恩情维护君臣的互惠并中和

松散的关系。

2) Huiyao Yang (University of Colorado, Boulder)
“Constructing Universalism: The Legitimation Efforts of the First Emperor of Qin”

From 230 BCE to 210 BCE, the First Emperor of Qin 秦始皇 has developed and
maintained a unified empire over China with centralized institutions, which arguably
still in operation today. Many works have analyzed this development of the empire,
inquired about how the First Emperor established the supreme authority, extended it
to the newly conquered territories and other realms. However, these arguments have
not adequately addressed universalization as a form of legitimation under the First
Emperor’s rule. This paper will investigate the actions and policies of the First
Emperor, based on the analysis of the Shi Ji 史記 text related to the Qin Empire, with
particular attention to the universalization of the initially unique and different worship
sites, landscapes, nationalities, discourses, even ideologies, which reflected in many
policies. Though examining other early Chinese texts such as the Zuo Zhuan 左傳

and excavated materials, these different specifics can be seen originated in the Eastern
Zhou period, correlated to the multistate political system, the source of legitimate
authority, and the regional consciousness before Qin’s unification. The paper will also
go through the development of the legitimation process as well as the idea of
universalism in early China, to provide a more detailed context for the evolution of
universalization, regionalism, and legitimacy in early China, and how the First
Emperor’s policies and actions were breaking away from these conventions.
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3) Yi-Der Lin (National Chung Hsing University)
〈漢代黃金貨幣問題再探──制度與黃金之關係〉

漢代史籍呈現當時有「多黃金」之現象，但後世無法見到這些黃金。漢代在法律制

度使用黃金，但允許以銅錢代替黃金，從而製造出黃金在漢代廣泛流通之假象。

政府又規定黃金、銅錢比價，此一比價屬於法律特別規定，主要用於行政作業之

中，與黃金實際市價分離。在黃金考古上，還可注意東漢以後黃金脫離貨幣用途

，轉化為財富倉庫。

4) Michael Schimmelpfennig (Australian National University)
“Controversies? Readings of ‘The Lord in the Midst of Clouds’ (Yun zhong jun) in
Traditional Commentaries to the Songs of Chu (Chuci)”

One principal assumption in studies of Chinese commentary history is that
commentaries –sub-commentaries excluded – were written to challenge existing
understandings by previous commentators. Put differently, scholars operate on the
idea that the impact and thus historical relevance of subsequent commentaries on a
particular work with an established reading is directly related to the ways in which
their authors succeeded in convincingly modifying their predecessors’
understandings. This presentation will take the poem “The Lord in the Midst of
Clouds”, as a sample to examine how a range of traditional Chinese commentators
modified the reading of Wang Yi (around 120 AD) to arrive at their own
understanding. While existing research has already established what general
intentions guided the interpretations of the Chuci by major commentators like Zhu Xi
(1130-1200), Wang Yuan (?-1566), Wang Fuzhi (1619-1692), or Lin Yunming
(around 1658), the present study will focus on the question what modifications these
commentators made in support of their re-readings on the micro level of the
commentary itself. The presentation will attempt to provide preliminary answers to
the following questions: 1. What are the exegetical modifications made by different
commentators? 2. Can at least parts of these modifications be related to each
commentator’s general intentions? 3. And if yes, will it be possible to identify key
exegetical areas within the commentaries pertaining to their intentions?

Panel 2—Anthropology: Peoples and Places
1) Bruce Jones (National Taiwan University)

“Decoding China's Bronze Ritual Vessels”

Early Chinese elite were defined by their aristocratic control of land. That control
came directly from the emperor and was documented on bronze ritual vessels, which
were handed down from generation to generation. The land grant boundaries were
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defined using symbols inscribed on bronze as decorations, and Western Zhou vessels
containing these symbols were used to resolve land disputes. Methodical analysis
comparing the inscriptions in relation to the symbols, combined with an
understanding of early Chinese cartography and etymology, allows the bronze vessel
land grants to be decoded.

2) Britta Ingebretson (Fordham University)
“Rehabilitating Confucius in Rural China”

CCP has long held that China’s “traditional values” were antithetical to socialism and
their total eradication was necessary for bringing about socialist modernity. Yet at
present, the national government is undertaking the project of rehabilitating China’s
past via nationalist rhetorics. This talk presents an ethnographic account of how these
rehabilitation projects are undertaken in Huangshan by showing how local officials
negotiate the region’s complicated Confucian gender legacy. Local officials are
attempting to develop Huangshan’s tourist appeal as the “birthplace of
neo-Confucianism.” Yet framing the region as a living example of China’s Confucian
past means that local officials must address the discursive legacy that frames
Confucian values as misogynistic and incompatible with socialist feminism. In this
talk, I provide an analysis of cultural artifacts such as opera performances and
museum displays to show how local officials attempt to reframe Confucian attitudes
towards women as compatible with socialist gender equality.

3) Thi Canh Doan (Vietnam Ministry of Culture, Sports and Tourism / Vietnam
National Institute of Culture and Arts Studies)
“越南华人重组进程通过女姓参加华人共同节日现象的研究  (案例分析: 胡志明市的
元宵节)”

受中国文化的影响，越南华人有存在男重女轻的观念。女姓没有参加办传统共同

节日的仪式身份。可从1990年起来在越南新背景下女姓参加节日的现象越来越
多。这论文以调查女姓参加办胡志明市从2018 年至2021年的元宵节仪式的现象

，分折调资料提出来一些结论对越南华人文化的变换并重组共同的进程。

关键词：越南华人、女姓、节日、 重组共同

Panel 3—Comparative Literature and Translation: Translingual and Transcultural
Works

1) Yunrui Lin (The University of Hong Kong)
“Rendering Qing情 in English: Centering Stephen Owen’s Readings of Ancient
Chinese Literary Thought”
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This study examines the translation of Qing in ancient Chinese literary thought, with
analyses outlined along with Readings in Chinese Literary Thought by Stephen
Owen. I classify Qing’s usages into four periods, and further generalize them into two
major trends: expanding (first two periods, 1046 B.C.-A.D.712) and focusing (the
third and fourth periods, 650-1912). The study discusses these trends respectively,
relates Qing’s meaning with the social milieu, and analyses Owen’s translation of
these occurrences. Wenxin Diaolong by Liu Xie (465-532), the literary monograph at
the turn of the two trends, functions as a further case study in terms of varied
meanings of Qing. The concluding part reviews the connotational evolution in the
Qing, and highlights the insights drawn from Owen’s translation.

2) Isaac Ting-yan Hui (Lingnan University)
“Satirizing the Chinese Character: Lu Xun and the Travelling of World Literature”

This paper focuses on the translation of satire and humor in the works of Lu Xun. If
humor is mostly location- and context-specific, would Lu Xun’s satire on Chinese
characters and culture travel well in the arena of world literature? Are satire and
world literature two irreconcilable concepts? I shall focus my discussion on The Real
Story of Ah-Q. This novella is full of sarcastic jibes at Chinese characters and culture
that certainly amuse many Chinese readers, as they experience this culture in daily
life. However, as Simon Critchley notes (2002: 67), “a joke explained is a joke
killed.” Therefore, one would assume that to appreciate Lu Xun, one would need a
rather comprehensive grasp of Chinese society and culture. Perhaps an element of the
untranslatable is always within the translatable. My paper addresses these issues, and
discusses them in relation to how Chinese literature travels as world literature.

3) Jessica Tsui-yan Li (York University)
“Translingual and Transcultural Practices: Eileen Chang's Autobiographical
Fiction”

This paper analyzes Eileen Chang’s (Zhang Ailing 1920 – 1995) translingual and
transcultural practices in autobiographical fiction, an aesthetic approach to
autobiography. Through presenting multifarious perspectives on characters or the
selves and their circumstances, Chang opens up infinite possibilities for interpreting
the multiplicities of selves in her autobiographical fiction across different linguistics
and cultural boundaries. Translating her own autobiographical fiction from Chinese
into English and vice versa, Chang further recreates multiple selves in translingual
and transcultural space, producing a transcultural self-dialogue with plural
consciousness. In this paper, I argue that Eileen Chang portrays the multiple and
dynamic selves of the characters in her posthumously published autobiographical
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novels, Xiao Tuanyuan (Little Reunion) (2009), The Fall of the Pagoda (2010), and
The Book of Change (2010). I will analyze how Chang depicts the childhood and
youthful development of Jiuli and Lute, her alter egos, in Chinese and English
versions respectively, to recreate their journeying selves in both productive and
subversive dialogues with each other in the genre of Bildungsroman. The construction
of multiple selves in these novels not only exhibits their constitutive factors of
individual personalities, but also their family upbringing, and the socio-historical
impact of the May Fourth Movement, the Second World War, and the subsequent
Cold War.

Session 2: 10:45 a.m.–12:15 p.m.
Panel 4 (Roundtable 1)—The Rise of Chinese Studies in the Research University:

An Oral History Project
Chair: Teresa Barnett (University of California, Los Angeles)
Chengzhi Wang (Columbia University)
Haixia Wang (Carnegie Mellon University); Gang Liu (Carnegie Mellon University)
Jianye He (University of California, Berkeley)
Jing Liu (University of British Columbia)
Su Chen (University of California, Los Angeles)
Yan He (George Washington University)
Qian Liu (Arizona State University)

Panel 5—Premodern History: Late Imperial China
1) Hao-Min Chou (National Taiwan Normal University)

〈《杜騙新書》與晚明時期教育現象探析〉

以晚明萬曆末年刊刻的公案小說《杜騙新書》為主要分析的文本，並以其中〈買學

騙〉的相關故事，探究此書所反映晚明時期的教育現象：士商階層相混、生員競爭

的情形，人人為了獲取功名，紛紛走捷徑，卻不重視實學。可見在晚明經濟高度

發展的社會下，競奢風氣和詐偽日茲的社會樣態，且由世風的轉變影響士風的變

化。

2) Kelvin Yu-hin Ho (The Hong Kong Polytechnic University)
〈明清士人家庭夫婦關係探究: ‘友愛婚姻’ 及為妻者期許的 「夫道」〉

過往分析中國古代夫妻關係的研究，較為集中於「夫權」及「夫綱」的探討。然而，

近人研究古代夫婦關係已出現新的視角，例如有論者提出一些士人家庭內曾發

展了一種「友愛婚姻」，夫妻既以文字唱和，亦能彼此遷就和信任。這些妻子多為

閨秀，既勤於治學，筆下的內容也具有多元化的議題，是彌足珍貴的歷史資源。
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值得注意的是，筆者發現她們筆下對丈夫的性別角色委實多所演繹，例如男性尊

嚴、責任與榮譽等核心課題。然而，從女性著作切入的相關研究仍較為缺乏。故

此，本文之寫作，正是希望填補這方面的空白。透過具體的文本分析，我們可以

清楚認識在中國歷史上「男性氣概」之形成和發展過程中，女性不無參與痕迹。

關鍵詞：明清閨秀、士人家庭、夫妻關係、男性氣概

3) Jason Castro (The University of Hong Kong)
〈琉球國的剃髮留辮爭議：從明末清初中日琉三國間的情報流通說起〉

甲申（1644）事變前後，海外的藩屬國各自採取了不同的方法應對東亞國際秩序的劇

變。兩屬政策下的琉球，則將該時段內所收集到的中華情報，陸續傳遞至薩摩和江

戶。是次研究會借討論江戶、薩摩和琉球間，就久米村華裔應否剃髮留辮一事的爭

議中；一窺明清易代期間的中國情報如何在東北亞範圍內流通，以及其所導致的結

果。

Panel 6—Religion: Making and Remaking the Sacred
1) Zhujun Ma (University of Colorado, Boulder)

“The Daoist Canonization of the Goddess of Mount Tai, Empress Dowager Cisheng
and Heavenly Master in the Wanli Reign (1573–1620 CE)”

The Marvelous Scripture of Primordial Sovereign of the Azure Cloud Guards State,
Protects People, Universally Saves and Protects (XDZ 1228) was included in the
Daoist Canon in the 1607 supplement by Heavenly Master Zhang Guoxiang. Based
on histories, Daoist scriptures, local gazetteers, and stelae, I argue the 1607 inclusion
was the turning point of the process of Daoist canonization of the Goddess. This
scripture gave her an appointment proclamation to confer her as Bixia yuanjun as the
certificate of Daoist canonization, where she was given a post in charge of purgatory
and identity relevant to the Great One Heavenly Worthy Who Saves from Distress.
The canonization was the Heavenly Master’s response to her increasing local
popularity and imperial family especially the Empress Dowager Cisheng’s patronage
to her cult. I argue that Empress Dowager Cisheng was exceptionally devoted to the
Goddess because of her contact with the West Mahayana tradition.

2) Renru Shi (Lancaster University)
“Buddhist Monks Work as Academic Staff in Chinese Universities”

Chinese national laws and regulations clearly stipulate that national education should
be separated from religion, and that organizations and individuals are not allowed to
engage in religious activities on campus. This does not mean that religious people are
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excluded from university campuses. In fact, there are some Buddhist monks working
and teaching at universities in contemporary China. Here I am going to examine
Chinese laws, existing literature, public information, and interview Buddhist monks
who work in Chinese universities. I hope to show the situation of Buddhist monks
working on university campus in contemporary China. This includes their reasons for
working at universities, their Buddhist identity, the sources of their living expenses,
their religious practices, and their opinions regarding the policy on the separation of
education from religion.

3) Daniel Murray (Memorial University)
“Mediating Spirits: Taiwanese Spirit Mediums, Television, and Youtube”

The release of the Taiwanese miniseries The Teenage Psychic (Tongling shaonü),
which portrayed the life of a high school spirit medium, led to a documentary film on
Taiwan’s temple culture and spirit mediums. The film featured a young woman
named Zhang Mingyi, who is an actual medium. She has since attracted the attention
of local media and achieved growing success by recording and streaming her
possessions on YouTube. Through an analysis of these YouTube videos, livestreams,
and user comments, I consider how the practice of spirit mediums moves through
different media platforms. This, not only, presents an example of how temples and
religious professionals have innovated their organization through social media, but
also how people can now participate in ritual events through new media platforms as
users rather than in-person attendees.

Panel 7—Modern History: Pre-1950s
1) Tess Gardner (Australian National University)

“Journalists and Advisers in China: George Ernest Morrison and William Henry
Donald in the 1911 Xinhai Revolution”

In the early twentieth century two Australian journalists, George Morrison and
William Donald, became prominent advisors to the Chinese government. My research
explores the lives of these two journalist-advisers and argues that there was a
spectrum between ‘journalist’ and ‘adviser’ that many western journalists in China
moved back and forth along over the course of their careers. In this paper I focus on
the 1911 Xinhai revolution and its effect on Morrison and Donald’s careers. Morrison
became a formal adviser to Yuan Shikai, China’s first president, while Donald acted
informally for Sun Yat-sen, his chief political rival. Using this case study to explain
this spectrum, I argue that this model is important for understanding an aspect of how
journalists operate today, but it also provides insight into another way through which
the west engaged with China.
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2) Bei Gao (University of North Carolina, Wilmington)
“Kō-Ain and Its Assessment of China’s Strategic Resources and War Making
Capacity during World War II”

The fall of Wuhan in late October 1938 brought to an end the “first stage of the
Sino-Japanese War”. Thereafter, the war in China became deadlocked. Kō-Ain (or the
Asian Development Board) was officially launched in December 1938. It was
responsible for investigating and drafting policies regarding political, economic and
cultural matters in China. Kō-Ain conducted comprehensive research and completed
numerous studies of China’s strategic resources and its capacity to wage war against
the Japanese. Its research and investigations covered topics such as China’s strategic
raw materials and food reserves, the country’s medical facilities and capabilities,
communication networks, contributions to its war effort from overseas Chinese, and
the wartime capital Chongqing’s economic development. This paper evaluates how
Kō-Ain’s activities supported the Japanese government and military with much
needed intelligence for its decision-making during a crucial period of the protracted
conflict between China and Japan.

3) Danke Li (Fairfield University)
“Kukan, a Lost Oscar-Winning Documentary Film and Its Impact on the Sino-US
Relations during the Second Sino-Japanese War”

This project is a study of Kukan, an Oscar winning documentary film and the film
maker Lingai Li, a Hawaii born Chinese American. It argues that Lingai Li through
the film Kukan, made a significant contribution to the making of people to people
relations between US and China during WWII in the US. The film promoted a
positive and heroic image of wartime China and Chinese people and generated
support for China's war efforts in the US.

4) Thomas Fischer (Boston University)
“Sun Yat-sens: Contested Images of a Political Icon”

This thesis explores the afterlives of the Chinese revolutionary icon Sun Yat-sen and
their relevant contexts, arguing that these contexts have given rise to different images
of the same figure. It serves as a gallery in which these different images are put into
conversation with one another, revealing new insights into each. Key to the
discussion, Sun is first introduced in a short biography. Then, the thesis moves to his
different afterlives: Sun and the fight for his posthumous approval in the Republic of
China before 1949; Sun and his usage in Chinese Communist political rhetoric from
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1956 through 2016; Sun and his changing image in the ROC-Taiwan, a change that
reflects the contentious political environment of an increasingly bentu Taiwan; Sun
and two of his images among the overseas Chinese of Hawaii and Penang. Through
this exploration, the thesis shows that there is no one Sun Yat-sen.

Session 3: 1:00–2:30 p.m.
Panel 8 (Roundtable 2)—American and Canadian Oral History Collections for
Chinese Studies: An Insightful Update

Chair: Chengzhi Wang (Columbia University)
Su Chen (University of California, Los Angeles)
Dongyun Ni (University of Hawai‘i, Mānoa)
Teresa Barnett (University of California, Los Angeles)
Tang Li (University of Southern California)

Panel 9—Premodern Literature: Early China and Textual Studies
1) Francesca Puglia (Bern University)

“A New Reading of the Compound Taiyi 太一 in the Chu manuscript Taiyi sheng
shui 太一生水”

Almost thirty years have passed since the discovery in 1993 of the Guodian Chu Slips
in Guodian Tomb No. 1 (Jingmen, Hubei Province). Yet, the mystery behind the
significance of the fourteen bamboo slips collected by the editors of the Guodian Chu
mu zhujian 郭店楚墓竹簡 under the title Taiyi sheng shui 太一生水 remains
unsolved: Scholars are still debating plausible interpretations for this fourth century
BCE manuscript, its possible affiliation to the Daodejing 道德經 tradition, and the
internal coherence of the text, consisting of two halves, as a whole. And, in particular,
there is no consensus about the meaning of the first two characters, Taiyi 太一,
literally “Great One.” Up to the present time, it has been interpreted as an alternative
name for the dao 道 of the Daodejing, for the Pole Star, or as referred to the deity
Taiyi, known from early imperial cults. The problem with these understandings of the
meaning behind the compound Taiyi lies in the fact that they contrast, in different
respects, with its description provided in the manuscript. This research aims to
propose a new reading for the compound word Taiyi in the text at hand, analyzing the
content of the manuscript primarily focusing on the descriptions of Taiyi that are
directly provided in it, and therefore avoiding forcing Laozian connotations on it.

2) Amelia Ying Qin (University of Pittsburgh)
“Between Heaven and Men: Prophetic Legends in the ‘Hereditary House of Zhao’
趙世家”
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The “Zhao shijia” 趙世家 (Hereditary House of Zhao), one of the longest chapters on
hereditary houses in the Shiji 史記 (Grand Scribe’s Records), contains a considerable
number of accounts on dreams, supernatural encounters, and episodes of strong
fictional characteristics. This paper offers an analysis on the intertextuality of
different types of source material used in this chapter and the functions they served
through the design and manipulation of the historian. Taking the “Zhao shijia” as a
case study, this paper aims to explore the dynamics between official historical records
and legendary memory in ancient Chinese historiography.

3) Lei Yang (Carleton College)
“Sima Qian’s Role in Building Textual Sequence in Chinese Narrative Literature”

This paper examines the textual sequence in Shiji and argues that this was the first
time that narrative text is closed and locked with a textual sequence. A reader has to
follow the exact order to under its meaning. The role of Sima Qian in stabilizing
earlier narrative units and organizing them into an integrated has been overlooked for
a long time in the field of Shiji studies. In some cases, he could not make sense of all
the earlier sources and turn them into artful pieces, but his compilation of these
materials shows an effort to build a meaningful past. The “rise-and-fall” structure that
he builds becomes the basic pattern of Chinese narrative literature.

4) Ying-ying Tsai  (Academia Sinica, Taiwan)
〈「古本」與「寫本」：近代《左傳》的「編纂」議題考察〉

引介「寫／抄本文化」」（manuscript culture）的概念研究中國古書，是近年來中國

上古史研究的新方向。以往將「寫本」的相關方法、概念應用於中國傳統文本的學

術討論，較常見於中古以降的文學研究與書籍史研究；近年則因為出土文獻的大

量發掘，才逐漸擴及上古時期，並在先秦史領域引發不小的反響。筆者在近期研

究中，留意到清代學者對於「古書、古本」之討論，實亦頗涉書寫形式與材質問題

，如俞樾《古書疑義舉例》就常被現代討論寫本文化的學者徵引，足見清人論「古

書」與當代談「寫本」，或能有會通之處。並且，這類論述還有若干是從《春秋》經傳

的研究而來，更引起筆者的興趣。 本文嘗試觀察從清末到當代，從「回歸原典」、

「輯佚復古」發展到環繞《左傳》的種種爭議，整個論爭過程，實際上正可看見出

「古書」觀念的轉變；從中、西學者對出土材料、寫本概念的應用作為切入點，觀察

不同學術文化激盪下的分歧與會通，也或許能提供近現代《左傳》學史一種不同

的面貌。

Panel 10—Cultural Studies: Cinema and Music
1) Dickson Cheung (The Hong Kong University and Hong Kong Baptist University)

“Jianghu Noir as Multitude-in-Foam in the Cinema of Hong Kong”
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Jianghu noir is a new genre in the Hong Kong cinema that charts the maturation of
the jianghu multitude in the noir cityscape of extreme verticality and volumetricity.
Jianghu is defined by Paolo Virno’s, Michael Hardt and Antonio Negri’s “multitude,”
whereas noir is Peter Sloterdijk’s “foam spherology” that stabilises the combustible
multitude, and furnishes the multitude with the dimensions of ontology, psychology
and architecture. Such “multitude-in-foam” presents a sustainable future for all
humanity in the Anthropocene, and reveals itself cinematically as jianghu noir. Felix
Chong Man-keung and Alan Mak Siu-fai’s Overheard (2009, 2011, 2014) trilogy and
Philip Yung Tsz-kwong’s May We Chat (2013) and Port of Call (2015) will be used to
illustrate jianghu noir as multitude-in-foam.

2) Weng Kit Danny Chan (The Hong Kong Polytechnic University)
“Horror as Redemption: Cinematic Bordering and Identity Reconfiguration in
Hong Kong”

Amid recent political tensions, social turmoil and global pandemic outbreak, the city
of Hong Kong is in desperate urgency of identity reconfiguration and sense of
belonging reconstruction. The site of popular culture, despite having its past glory
being tarnished by other Asian major cultural producers like China, Japan and Korea,
has remained to this day one of the major arenas in Hong Kong where signification
and representation of mass culture are contested and negotiated. In the cinema alone,
ever since the low tide of the 90s to the very present moment, the genre of horror has
been around for decades to address Hong Kong’s fear and anxiety arising from global
economic downturn, social upheaval and political uncertainty. Otherworldly
imaginaries of Hong Kong have not only sustained the city’s popular cultural
industry, but also fostered a perspective to restore balance and momentum for the
configuration and negotiation of identity within and beyond the Hong Kong and
China border. As an ideological orientation and legal practice, amid the fact that the
genre of horror has for years been popular in the Chinese cinema, it is mandatory for
ghostly imaginaries, including any allusions or references to the existence of such
otherworldly figures and forces, to be neutralized in the production of horror in
China. By contrast, the creative and productive orientation of Hong Kong horror
highlights its peculiarity, and while setting itself apart from the major mainland
market, Hong Kong horror has taken the advantage of cinematic bordering in
exploring locality and narrativity that nurture an authentically local sense of
belonging to the city.

3) Stephen Chu (The University of Hong Kong)
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“Cantopop in the Future Continuous Tense: Hong Kong Popular Music Education
Reconsidered”

In January 2021, a headline in the opinion column of South China Morning Post
caught the attention of many popular music fans in Hong Kong: “Cantopop has a
future, it’s Hong Kong fans who are stuck in the past.” Cantopop's future can mainly
be attributed to a 12-member boy band Mirror, whose success story is widely
considered as having the potential to bring Cantopop back to its heyday. However, the
mediascape has changed so much that Cantopop was no longer the trendsetter of
Chinese popular music. For its future continuous development, I argue that it would
be necessary to turn away from individualistic “lone genius” model of creative talents
to a holistic model of inspiring creativity through research based knowledge transfer.
At this particular juncture, to explore the (dis)contents of Hong Kong popular music
education would be pertinent to the growth of Cantopop as a sustainable music
industry.

Panel 11—Modern History: Roots and Transnationalism
1) Ye Cao (Renmin University of China)

“The Modern Transformation of a Traditional Benevolent Institution: The Case of
Foundling Hospital in Shaoxing Prefecture in Late Qing Dynasty (1820s–1900s)”

Established by gentry families and local government, the Foundling Hospital in
Shaoxing Prefecture, Zhejiang Province, has played an important role on doing good.
This paper first reviews the development of the Foundling Hospital in the early period
of Qing Dynasty. Further, it examines an incident of a larger proportion of deaths
among children in the Foundling Hospital between 1907 and 1908. Zong Nengzheng,
the chairman of the Foundling Hospital from late years of Guangxu period, was
widely criticized and denounced by local gentry, associations, newspapers, and so
forth. This article clarifies the facts of the case based on newspapers, gazetteers,
archival materials, memoirs and other writings, to trace how the chairman was
replaced and an important traditional benevolent institution was transformed in the
context of social reform. This article emphasizes such issues as the disposition of the
Foundling Hospital property, tensions between chairman and donors, negotiations
between associations and governments, and the division and unity of different types
of local gentry class, which are all crucial in the transformation of a benevolent
institution. Thus the case allows us to seek a better understanding of modern Chinese
charity from a historical and institutional perspective.

2) Yarjis Xueqing Zhong (Australian National University)
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“The Influence of the Qing Dynasty and Modern China on the History of the Yugur
and Tribes”

Throughout history, the Yellow Uyghur, or Yugur, had ancestors who once ruled
ancient kingdoms and later became nomadic, largely autonomous. This proposal will
examine the influence and administration of the Yugur by the ruling Qing, Republic
and PRC, and how this impacted on the structure of Yugur society and absorption into
the dominant culture, in particular through a more concrete analysis of the designated
tribe and clan divisions and differences in assigned names in Mandarin and Yugur.

3) Sioumeng Syu (University of California, Berkeley)
“Making the Chinese Style Ham: China’s Ham Trade with the Philippines and the
Indigenization of the Chinese Ham (1850s-1950s)”

This paper explores how a Chinese food material—Jinhua ham, spread to the
Philippines during the 19-20 century. The late half of the 19 century is the inception
of the meat industry in western countries (the U.S particularly). They employed new
technology, machines, and chemicals to expand the production of meat and tried to
export the meat commodities, including ham, bacon, sausage and frozen meat, to the
rest of the world. Although under the highly competitive world meat trade, China’s
ham trade with the Philippines grew and became flourishing since 1850s, resulting in
the Philippines being the largest international consumer of Chinese ham.
Furthermore, the Chinese ham was also imitated and reproduced through a series of
laboratory experiments by the Philippines’ husbandry authorities who indigenized the
Chinese ham with Filipino’s dietary preference. Nowadays, we still see the Chinese
style ham put on the Filipino’s table on Christmas Eve. This paper looks for the
answer to the food exchange in its historical context.

4) Yifan Xu (Stanford University)
“China, Japan, and the Making of Modern International Relations in East Asia:
Tribute, Treaty, and Transition”

International relations in East Asia transformed from one of tributary system to one of
treaty-based Westphalian system in the 19th century. This thesis attempts to explain
this transformation by exploiting methodological richness from historical studies and
major IR theories, including Realism, Liberalism, and English School. It finds that
Sian countries, primarily China and Japan, chose to practice international law and
institutions of the Westphalian system in their political, diplomatic, and military
intercourse, and the pattern of the regional international relations was thus shifted.
The underlying logic of their behaviors was of realpolitik considerations.
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Session 4: 2:45–4:15 p.m.
Panel 12—Premodern Literature: Narratives in the Tang and Beyond

1) Qianqian Dai (Nanyang Technological University)
〈继往开来——论后世对唐传奇中的女性复仇者之改编〉

唐传奇中的女性题材故事中，有一类题材卓尔不群——侠女,笔者去粗取精，选
取其中独树一帜的两类：“易钗而弁”以及“杀子捐夫”进行探讨，由于时代文化的
不同，《谢小娥传》与《商三官》同样是采取“女扮男装”的复仇方式，作者所突出
的却是不同的内容；《侠女》也将《贾人妻》、《崔慎思》中的结局改编，“杀子捐夫”
变为“留子报恩”。

2) Yihui Sheng (University of Michigan)
“Voice or Vision: Analyzing the ‘Genuine Sound’ ( Zhensheng) in Story of the
Embroidered Jacket (Xiuru ji)”

Late Ming literati when advocating lowbrow genres like songs and drama often
underscore the “genuine voice” (zhensheng) embedded in them. Yuan Hongdao once
argued that folk songs were a better manifestation of the “genuine voice” than
contemporary poems. Yuan’s celebration of the songs proposes the voice of ordinary
people, i.e., a way in which ordinary people expressed themselves, as a “genuine”
alternative to the hackneyed textual language practiced by literati. Yet the celebration
was not without contradictions. Wai-yee Li in her analysis of late Ming literati’s
pursuit of genuineness has pointed out how they struggled with the paradox of
spontaneity and mediation. Building upon Li’s discussion, I call attention to the
concept of “genuine voice” and a paradox between vision and voice that late Ming
dramaturges had to tackle with on their way to acquire a genuine voice from ordinary
people.

3) Ning Xu (The University of Hong Kong)
〈生存镜像：王婆之死与王氏之死〉

《金瓶梅词话》之王婆改写了《水浒传》之王婆的社会身份与死亡方式。《金》在

对同一个故事的加工完善中更加真实地塑造王婆形象，将媒婆符号转化为小说

人物。《金》呈现的寡妇王婆故事具有现实意义，与史景迁《王氏之死》中晚明山东

郯城王氏之死故事产生对照，呈现了明清弱势女性交叠于文学与历史中的生存

镜像。

Panel 13—Multi-Media Arts: Gardens, Fashion, and Performance
1) Mara Miller (Independent Scholar)
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“Classic Chinese Gardens and Philosophy”

Chinese gardens are known as Confucian. This talk analyzes under-recognized
existential aspects of such gardens that allow confronting the features of life as an
individual. Historically unrelated to Western Existentialism, the underlying interests
are similar. How do we make our way through the world, through life? How meet
death? Face the unknown? Examples from Shanghai’s Yu Yuan and Suzhou’s Ming
gardens show how these issues emerge as paths and recreations of mountainous
landscapes.

2) Shu-Hwa Lin (University of Hawai‘i, Mānoa)
“Chinese Dragon Robes on Contemporary Western Fashion Design”

A designer’s role includes creating new innovative ideas and product designs. To this
end, a designer engages in the creative design process. Understanding creativity and
the development of innovative designs may enhance the practice and teaching of the
design process. Considering the design process, although there are a number of
definitions for the concept, one definition describes designing as the process of taking
existing elements and rearranging them in new ways to create fresh combinations.
Additionally, the design process may be sparked and enriched by research, a focus,
idea, or inspiration. Designers can glean inspirations from numerous sources such as
the surrounding environment, social factors, history or other cultures. Throughout
history, the designs of one culture have influenced the designs of another culture.

3) Yiting Wang  (University of Hawai‘i, Mānoa)
〈观众在戏曲动漫中的弹幕参与 Audience Engagement of Xiqu Animation through
Bullet Screen〉

当传统戏曲媒介在新媒介中被运用，观众在参与什么？是戏曲内容还是其他？

本文以148条戏曲动漫的弹幕为内容，以内容分析为方法，得出观众不以戏曲内
容为主，却以其他两种参与为主的结论。其中，语境碰撞主要产生于戏曲内外群

体就称呼女性的碰撞性交流。自我表演主要为观众脱离剧情，自我即兴添加、改

变剧情，以示幽默。

Panel 14—Cultural Studies: Gender and Affective Relationships
1) Yujia Li (National University of Singapore)

“Falling in Love within Socialism: Romantic Relationships in 1950s China”

This research aims to reveal the structure of emotion of ordinary Chinese people in
the Mao era (1949-1979). Romantic ideas, such as love, will be the focus of this study
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since the previous scholars ignored private emotions. I will use published letters of
two couples to analyze how they build their romantic relationships with both private
and public emotions. The emotionology will be applied to this microhistory study.
The Emotionology method is designed to reveal how the individual responds to the
"emotion standard" settled by the official. These letters contain plenty of information
about such responses. Eventually, this study will reveal how a family is constructed in
the discourse of Socialism by emotion. Moreover, this essay will also emphasize the
power of normal people in generating the meaning of their own life.

2) Huilian Sophie Qiu, Daniel Klug, Zhongxin Sun (Carnegie Mellon University)
“Live Streaming as a Platform for the Female Gaze”

Live streaming has become increasingly popular. Our study focuses on the emerging
Chinese female audiences who send virtual gifts to young male streamers. We
observe a reversed entertainer-viewer gender relationship. We aim to study why they
watch young male streamers, why they send gifts, and their relationships with these
streamers. Analyzing interviews and observational data, we discover that live
streaming provides a platform for the female gaze and allows women to express their
sexuality.

3) Francesca Ceccato (Lancaster University)
“Struggles and Opportunities: Researching Chinese Feminism in 2021”

Over the past few years, the authoritarian regime in China has tightened its control
over civil society and grassroots mobilisation through, for example, intensified state
censorship. This has caused severe difficulties for sinologists to work on the
increasingly sensitive topic of feminist activism in China. To fully understand the
impact of recent socio-political changes on researching Chinese feminist activism at a
time when activists and academics are facing increasing political pressures from the
top down, it is imperative to particularly consider ethical risks, research reflexivity
and positionality in accessing the field. By reflecting on my semi-structured
interviews and text exchanges with 98 Chinese feminist activists and scholars both in
and outside China between April and August 2021, I draw on the approach of situated
reflexivity to contribute to debates on feminist methodology and transnational
knowledge production. By reflecting on my attempts to access the field of Chinese
feminist activism, this paper illustrates the relational and transnational construction of
narratives about the state of Chinese feminism through the interactions between my
(Chinese) contacts and myself as a western researcher.
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Plenary Speaker: 4:30—6:00 p.m.
Rey Chow, Duke University
(Andrew W. Mellon Distinguished Professor in the Humanities)

“On the Hong Kong Poet Leung Ping-kwan 梁秉鈞/Ye Si 也斯.”

JANUARY 4 (TUESDAY)

Session 5: 9:00—10:30 a.m
Panel 15—Premodern History and Literature: Song Dynasty and Beyond

1) Jiangnan Li (Arizona State University)
“Imperial Authority and the Three Teachings in Late-Twelfth-Century China:
‘Yuan Dao bian’ and Its Aftermath”

This paper analyzes the essay “Yuan Dao bian” 原道辨 or “Dispute with the ‘Origin
of the Way’” written by Emperor Xiaozong of the Song dynasty (r. 1162-1189) in the
late 1170s and the responses it evoked. The essay asserts that the Three Teachings
(sanjiao 三教) of Buddhism, Daoism, and Confucianism are congeneric but
functionally compartmental. The claim by the emperor aimed to reconfigure the
power structure of the Three Teachings at the court and weaken the privileges of
Confucianism. Confucian literati consequently reacted with two different voices
against the essay, one moderate and the other forceful; Buddhist monks, meanwhile,
responded to the essay with acclaims and obedience. My research suggests that
imperial authority in this case and many other similar cases was a crucial factor that
molded the relationships among the Three Teachings in the Song dynasty and
eventually contributed to the formation of the concept of sanjiao heyi 三教合一 (The
Unity of the Three Teachings).

2) Ruoxi Li (Sichuan University)
〈南北方少数民族“异类”婚恋故事母题比较研究——以牛郎织女故事为例〉

在民间故事口耳相传的传播方式下，牛郎织女故事在中国各少数民族中广泛流

传，互相影响，呈现出同中有异的特点。南北方少数民族多改编了牛郎织女故事

悲剧结局，以牛郎织女或在天上或在人间一起幸福生活为结局，并增加了考验女

婿的情节。同时，南北方少数民族演变至今的牛郎织女故事也呈现出一些不同

点，如受儒家传统文化影响程度不同，故事中所体现出的生产方式不同，仙女下

凡的原因不同，主要人物“牛”与“鹿”的不同。其中的共同性反映出同一母题在不

同民族间孳乳、传播的互动影响及文化相融的稳定性，也体现出不同民族反映世

界、表达情感的共通模式；而其不同则折射出不同民族宗教信仰、人情风俗、民族

心理以及生产生活方式等方面的独特性。
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3) Preetam Prakash (Stanford University)
“‘The Hell That is Before the Eyes’: Jail Management During the Late-Qing”

Since the 1990s, Qing scholars have made extensive use of legal cases and other
archival materials to elucidate the functioning of the Qing legal system and its
connections to the broader context of Qing society. Such research notwithstanding,
imprisonment is one facet of Qing criminal justice that remains substantially
underexplored to date. The elaborate process of case review that was among the most
distinct aspects of Qing law made it highly probable that those charged with or found
guilty of serious crimes would spend lengthy periods imprisoned either in the Board
of Punishment prison in Beijing or in provincial or local jails. Relying mainly on
close readings of several jailer’s handbooks published during the late Qing this paper
will attempt to begin to address this lacuna in the literature on Qing law and society. I
argue that in fact the jail was a discursively meaningful site in late Qing official
discourse. Qing officials conceived of the jail as a moral space where prisoners were
to benefit from the benevolent ministering of those appointed to watch over them. At
the same time, jailer writings largely granted prisoners themselves little, if any,
agency in their hoped-for renewal (自新), rather emphasizing the primacy of
upstanding officials in effecting the moral transformation of their charges. Jailer
handbooks additionally reveal that Qing jails were spaces where specialized
knowledge, for instance, certain forms of medical expertise, emerged and circulated
in response to the particular circumstances of imprisonment. The jail was also a
religiously charged environment that was home to its own distinct rituals, practices,
and history.

Panel 16—Law and Economics: Contemporary State and Society
1) Katiana Le Mentec (French National Centre for Scientific Research)

“Autopsy of a Local Cultural Policy on Forced Migration: Innovative Discourses &
Actions Leading to Mixed Results in Yunyang County”

This paper presents how, upstream of the Three Gorges Dam, Yunyang county
government shaped cultural policy measures aiming at facilitating the acceptance, by
way of positively shaping the forced migration. A set of local initiatives (festival,
museum, parcs and heritage) mainly failed at promoting the culture of yimin (移民文

化) - based on a new historiographic and identity paradigm - and the spirit of yimin
(移民精神) - mostly based on moral propaganda combing old and new
communication schemes.

2) Zhihong Luan (Beijing Jiaotong University)
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“Environmental Public Interest Litigation in China”

This paper will describe the emergence and practice, types, characteristics, positive
achievements of environmental public interest litigation in China, also will inspect
and reveal the problems and challenges which environmental public interest litigation
in China faces.

3) Sho Komatsu (The University of Tokyo)
“The Impact of Rural E-commerce Development on Rural Income and Urban-Rural
Income Inequality in China: A Panel Data Analysis”

Reducing urban-rural income inequality is one of the urgent challenges in China. One
solution is rural e-commerce. We examine the impact of rural e-commerce on rural
income and urban-rural income inequality using county-level panel data of five
provinces in 2011-2018. Main results are as follows. Rural e-commerce increases
rural income and narrows income inequality. However, the impacts become weaker
with year fixed effects. Rural e-commerce increases rural income and narrows income
inequality in Zhejiang and Jiangsu. The above effects are reduced as GDP per capita
increases.

4) Diego Todaro (Ca’ Foscari University of Venice / Heidelberg University)
“How does the Integration of Artificial Intelligence in China’s State Action Impact
the Relations between Government, Private Sector and Society? Evidence from
Shanghai”

The integration of artificial intelligence (AI) in China’s State action is bearing
impacts on the relations between the Chinese government, private sector and society.
By examining the use of AI in the judiciary, social governance and the Covid-19
epidemic control in Shanghai, a frontrunner in public sector AI applications in China,
it is possible to gain a better understanding of how China’s political, economic and
social contexts may affect the future uses of AI in the country, thus filling a gap in the
existing literature on this topic.

Panel 17—Linguistics: Studies on the Chinese Language
1) Ying Cheng (Tsinghua University)

〈從語料庫看華語動補式複合動詞的使動與起動轉換〉

本文嘗試以語料庫為基礎，整理華語動補式複合詞起動(Cause + V + Th)與使動

(Th+V)各種句式的頻率，以提供教學參考。雖然湯廷池(2002)、劉鳳樨(2018)等主

張有兩類詞可用於使動/起動的轉換，語料顯示實際上這些詞仍以起動句式為
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主。善用語料庫助於教學者掌握語言特點、安排教學順序，學習者則可藉由大量

真實例句自行學習所需詞語的特定句式。

2) Elena Kolpachkova (Saint Petersburg State University)
“The Interaction between Verbal Categories in Chinese”

This paper deals with interaction between meanings realized in modern Chinese at the
level of separate independent verbal markers, viewed as specific “quasi-grammemes”
or regularly expressed meanings that are not arranged into formal categories. I will
address specific meanings, including those expressed not by verbs alone, but by the
whole array of non-verbal components signaling trivial and non-trivial interaction,
triggering semantic shifts or reinterpretation of sentences.

3) Jing Wu (University of Hawai‘i, Mānoa)
“A Corpus-based Study on Web-based Chinese Lettered Words”

As a result of rapid globalization and English as an international lingua franca in the
digital era, a boost of lettered word utilization has been witnessed in contemporary
Chinese internet language. Through scrutinizing an extensive collection of Mandarin
Alphabetic Words from Sina Weibo dataset, this study attempts to fill a lacuna in
existing research and provide an exploration of the lettered words in Web-based
language. It attempts to dissect the corpus data by profiling semantic domains,
typological features, and grammatical forms of a group of most used lettered words;
then, compare and examine the findings with previous pertinent studies. Furthermore,
the mixed code's cognitive processes are analyzed, and disputations and provisions
regarding the lettered word utilization are discussed. In conclusion, this study probes
the presence of such language mixing phenomena in linguistic and sociolinguistic
dimensions and endeavors to ascertain the prospects of the Chinese lettered words
from an ecolinguistic perspective.

4) Tzu-I Chiang (Indiana University, Bloomington)
“How the Brain Keeps Track of Time: A Linguistic Investigation on
Temporo-Aspectual Processing in Mandarin Chinese”

Bilingual and intercultural literacy has always been at the core of the education
reform in many Chinese-speaking communities. However, the spread of bilingual
education is often challenged by deficits in understanding of how language
differences between English and Mandarin Chinese impact English language learning
for Mandarin-speaking students. For example, “tense and aspect” acquisition has been
a long-time challenge for native speakers of Chinese while learning English or other
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languages with overt tense markings. To enhance the understanding of the differences
between English and Mandarin Chinese, this research project seeks to explore how
temporality (e.g., tense and aspect) is processed in Mandarin Chinese without tense
morphology, and to what extent lexical and grammatical processes contribute to the
online processing of sentences with incongruent temporality. As one of the first
research endeavors to empirically assess lexical and grammatical processes in
temporal processing, this project will combine recent advances in sentence and brain
signal processing by employing both behavioral (web-based self-paced reading) and
electroencephalographic (EEG) measures. These scientific findings will provide new
insights in the ability to process time without tense morphology in the human brain
and contribute to making pedagogical implications regarding tense-aspect acquisition.
The preliminary results indicate a promising trend that temporo-aspectual processing
in Mandarin Chinese is modulated by time-indicating cues (lexical vs. grammatical
markings) and individual working memory capacities.

Session 6: 10:45 a.m.—12:15 p.m.
Panel 18—Modern Literature: Republican-Era Writers and Their Afterlives

1) Jiale Guo  (Shanghai Jiao Tong University)
〈新见朱湘致胡适佚信两通手稿考论〉

本文将从新见的朱湘致胡适佚信手稿出发，在既有研究的基础上通过比较《朱湘

全集》和佚信中的文本内容，梳理朱湘的胡适印象变化，并分析隐含的思维逻辑

和时代背景。从新的材料看作家之间的互动与评价，以此管窥后“五四”时代“新
晋作家”和“知名作家”之间的复杂含混关系。

2) Chia-chi Chao (National Chung Hsing University)
〈岛屿、溯迹、太平洋：张爱玲〈重访边城〉的画喻台湾与原乡书写〉

本文以张爱玲的记录体散文〈重访边城〉为对象，探讨张爱玲在此文就其台湾记

行的图—文互喻与原乡书写。探论张爱玲在该文就台湾岛屿民俗与庙神遗迹之
绘画式的文字描写，分析张爱玲将台湾再现以围绕南中国为核心意象的原乡之

地，体现〈重访边城〉所寄存张爱玲就民族溯源与种族回忆的深切喻／寓托。

3) Yazhao Zhang (The University of Hong Kong)
〈共享与私享：梁实秋饮食书写中集体记忆与个体情感〉

梁实秋饮食散文常被放置于台湾饮食文学的创作场域中进行研究，当第一代被

称作饮食作家的群体借食物书写对地理故乡或心灵故乡的集体追忆时，饮食

“私”的一面也从某种程度上被忽视了。王德威将饮食写作称为对“大叙述”的反抗
，然而在饮食文学的内部，借食物表达怀乡之情，以食物巩固身份认同，也逐渐

成为新的“大叙述”。本文从集体的与个体的两个层面对梁实秋的饮食书写进行
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考察。一方面食物作为阿斯曼提出的 “回忆形象”，参与集体记忆的塑造，巩固北

平身份的认同；另一方面，饮食的私密性使其渗透进个体情感的表达。本文的创

新之处在于对饮食书写的个性化给予关注。通过选取梁实秋生命中最为重要的

四位女性（母亲、两任妻子、小女儿），于《雅舍谈吃》之外搜寻新的“饮食书写”：
如梁写给亡妻的悼文、与第二任妻子的书信、作为营养学家的小女儿对父亲谈吃

散文的评价等，梳理以食物为联结的情感关系。尤其是在书信文本中，特定的“饮
食空间”被作者赋予丰富的意涵，为饮食书写的研究提供了新材料与新思路。重
新梳理这些文本，从而理解饮食与个体情感表达之间的关系，对饮食文学中的

“人”给予更多关注。

Panel 19—Philosophy: Early to Contemporary Times
1) Javier Caramés Sánchez (National Taiwan University)

“Are Dao道 and Logos (λόγος) the Same? When Dao道 Refers to Language”

Political terminology is probably one of the most subjective and undefined fields of
language. It has a very relevant implication in our methodology. The case of the very
well-known sinogram dao is paradigmatic. In some cases, dao was defined by yan 言

and shuo 說. I will discuss if this meaning has any relationship with the original one,
that is “way” or, on the contrary, is an extended meaning that has lost its semantic
link. The answer I propose to this question is that dao understood as “to speak” is
based on a metaphor in which persuasion is a path. In the Warring States period, dao
was a political term referring to the path that should be followed by a state. Although
in many cases it is a path sensu stricto, in their most relevant uses in Chinese political
thought, dao refers to abstract entities that cannot be directly perceptible by the five
senses. Therefore, this paper develops a four-step methodology to analyze such
metaphors.

2) Chih-Wei Peng (University of Hawai‘i, Mānoa)
“The Concepts of Wuwei and Xiangran in the Huainanzi and Their Contribution to
Environmental Philosophy”

Environmental scholars who turn their attention to early Daoism for inspiration often
enthusiastically investigate the Laozi (老子) and the Zhuangzi (莊子) and claim that
the application of the concepts of wuwei (無為) and ziran (自然) can help us deal
with our contemporary environmental issues, such as deforestation, wildlife
protection, and natural resource management. Almost none of them pay any attention
to the Huainanzi (淮南子). This paper demonstrates that in fact the Huainanzi offers
us abundant intellectual resources to develop an environmental ethic. Furthermore,
compared with the concepts of wuwei and ziran in the Laozi and the Zhuangzi, I shall
argue that the relatively active version of wuwei and the innovative concept of
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xiangran (相然) in the Huainanzi are more suitable for us to address some urgent and
thorny environmental problems we encounter today.

3) Yu Sang (Chinese Academy of Social Sciences)
“Fafang’s Understanding of Ālayavijñāna as Ontological Reality”

Master Fafang 法舫法師 (1904-1951) was a prominent scholar-monk in modern
China, and he made a great contribution to the development of Chinese Buddhism.
During the first half of the twentieth century, in order to make Chinese Buddhism
survive and develop under the influence of Western “modernity”, he tried to
demonstrate the compatibility of Buddhist thought with Western philosophy. In his
Weishi shiguan ji qi zhexue 唯識史觀及其哲學 (The History of Yogācāra and Its
Philosophy), published in 1950, Fafang used modern terminology to elucidate
Yogācāra learning. He claimed that what Yogācāra Buddhism explores is precisely
what Western philosophy talks about, and identified some Yogācāra concepts and
theories with certain Western philosophical ideas. This paper examines Fafang’s
thought in this work, focusing on how he related the theories of the eighth or store
consciousness (alaiye shi 阿賴耶識; ālayavijñāna) to ontology. It will deepen our
understanding of how “modernity” influenced the development of Chinese Buddhism
during the first half of the twentieth century.

Panel 20—Linguistics: Language and Its Acquisition
1) Man Shun Yeung (The University of Hong Kong)

“A Key to Learning Chinese:  The Dictionary Hán-tzé-sin-yih and the Anglophone
Students in Canton, 1805–1815”

The Chinese-Latin dictionary Hán-tzé-sin-yih 漢字西譯 (Western translation of
Chinese characters, H-t-s-y) was compiled by the Italian Franciscan Basilio Brollo de
Gemona 葉尊孝/葉宗賢 (1648–1704). During the period from its completion in the
late 17th century to the publication of Robert Morrison’s A Dictionary of the Chinese
Language, H-t-s-y was widely circulated in manuscript format and was the major
reference used by Westerners learning Chinese. Based on newly discovered archival
sources, the present paper attempts to examine the historical importance of H-t-s-y by
pursuing three lines of inquiry. First, it investigates the transcription and circulation of
H-t-s-y in Canton in 1805–1815 and give an account of how the manuscript copies
differ from one another. Second, it analyses the “Chinese elements” of H-t-s-y by
examining its entries and illustrative quotations (in Latin transliteration) and
investigating their sources. Third, it explores, from the perspective of
Chinese-Western contacts connected with the Canton trade, the learning situations of
the Anglophone students.
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2) Alessia Iurato (Ca' Foscari University of Venice / Bremen University)
“A Triangulated Approach: Linking Learner Corpus and Experimental Data in
Studying the Acquisition of the Chinese 是 shi…的 de construction by L1 Italian
Learners”

This study investigates the acquisition of the Chinese shì…de construction by L1
Italian learners. It adopts a triangulated approach, analysing corpus data and
experimental data. Results demonstrate that learners do not recognize the pragmatic
meaning of the construction. Learner errors involve underuse of the construction, due
to an overgeneralization of the perfective aspect marker了le, and misuse of shì…de in
sentences with atelic verbs and future-oriented temporal expressions.

3) Anastasiya Brovko (Shanghai Jiao Tong University)
“Research on the Attitude of Overseas Students (From Non-Character-Using
Countries) Towards Chinese Characters”

The paper investigates and studies the attitudes and learning situation of learners in
non-Chinese character cultural circles in the form of a questionnaire. There are 92
respondents from 23 countries, majority coming from Ukraine. The questionnaire
data shows that the survey respondents generally consider learning Chinese characters
an important part of learning Chinese language. Their problems mainly focus on
wasting the resources of Chinese characters such as radicals, components, character
origins and others that are of great use for associative memory. Learning characters
by the means of pinyin, emphasis on vocabulary learning and the habit of ignoring
correct Chinese character reading and explaining prove to hinder learning progress.
Paper provides explanation of anxiety related to Chinese characters and the need for
Chinese character segmentation, the mentality of "illiterate" who only learn Chinese
language omitting the part of memorizing Chinese characters. It is revealed that good
motivation but not knowing the right way to learn can lead to trouble. The paper
provides coping strategies: recommendations on how to use associations related to the
origins of Chinese characters, radical and phonetic associations, comprehensive
associations and other methods of learning and memorizing Chinese characters.
Based on the methods and problems mentioned above, the paper also make
suggestions on picture and multilingual Chinese dictionaries compilation, including a
new look on prefixes and entries of Chinese characters.

Session 7: 1:00—2:30 p.m.
Panel 21—Modern Literature and Film: Gender and Family

1) Shu Yang (Western Michigan University)
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“Affective Transportation and Transitional Emotions: Vehicle, Urbanity, and
Family Drama in Yi Yi”

This article explores postmodern Taiwanese emotions and familial transformations by
examining the representations of transport vehicles in Yang Dechang’s renowned film
Yi Yi (2000). While this film has been widely acclaimed and well researched
worldwide, no scholarship has thus far focused on its employment of vehicles as not
only diegetic objects and spaces in a postmodern, highly urbanized city environment
but also figurative symbols for cultivating, conveying, and communicating affective
elements. In addition to carrying people around and “transporting” narrative for this
epic masterwork, the forms of transport also function as a carrier of feelings and
attitudes of the characters and/or the auteur. This article starts from a theoretical
discussion on urbanity and emotionality to contextualize the analysis of postmodern
Taiwan in all its complexity with regard to economic growth, global-local interaction,
subculture, and social-emotive challenges. It then delves into specific uses of vehicles
in Yi Yi including the car, train, and elevator to scrutinize how they contribute to the
cinematic tackling of the above issues and the visualization of a family’s as well as
Taiwan’s struggles at the new millennium. In the conclusion, it reflects upon the
mode of life in transit. Through forms of horizontal and vertical transportation, the
vehicles transport the family and Taiwan around happiness, bitterness, love, pain, and
their histories and memories, just as what the film title suggests about connection,
circulation, transformation, and generation.

2) Hsiu-ping Tseng (National Taiwan Normal University)
〈從同志漂浪到多元成家：台灣女導演周美玲電影 《漂浪青春》中的鄉土女同志情慾

與性別政治〉

台灣在2019年通過了同志婚姻法，成為亞洲第一個同志婚姻合法化的國家。這是

台灣同運的重要勝利，而背後有許多台灣的同志藝術工作者，同樣貢獻了相當多

的力量與創作的推波助攔。而周美玲便是其中的一位佼佼者，她是台灣在國際上

知名的女(同志)導演，曾以《刺青》獲得柏林影展泰迪熊獎的榮耀。她的產量豐富

，還有諸多紀錄片、電影也曾榮獲國內外的重要獎項。而本文將探討周美玲導演

的劇情長片《漂浪青春》（2008），分析電影中的底層鄉土女同志愛慾、家園與性別

政治。相較於男同志情慾的可見性，女同志的情慾則往往不被看見，因此本研究

著重影片中幾個鄉土女同志的情慾課題與邊緣面向：一、身障女同志的情慾與家

庭困境；二、童女/同女的情慾探索與成長；三、鄉村T的身體形象與情慾探索；四、
老年女同志處境與多元家庭。如何有別於主流女同志文學中常再現的菁英模式，

凸顯了鄉土女同志的文化特質與想像空間。希望以本土及底層觀點拓展台灣同

志論述的方式與資源，挖掘鄉土女同志文化的多元樣貌，突破目前以認同政治、

都會中產階級、知識菁英為主流的女同志形象，拓展非都會的同志文化視野，豐
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富華語女同志影像的樣貌。並讓國際人士更加了解台灣豐富多元的（女）同志影

像與文化。

關鍵詞：女同志電影、鄉土酷兒、周美玲、身障女同志、老年女同志、T婆形象

3) Sarah Robinson (University of Massachusetts, Amherst)
“Nationalized Consumption and Queer Belonging: Structuring Desire in Modao
Zushi and Chen Qing Ling”

This presentation analyzes a recent trend in Chinese television in which internet
novels featuring gay men are adapted into large-scale television series with all
references to homosexuality are removed. I focus on such work, Modao Zushi, and its
adaptation Chen Qing Ling (2019) and attempt to situate these works, fan activities,
and adaptations within a broader discourse about desire and its proper expression in
modern China. I argue this trend represents a model for incorporating non-normative
sexualities into normative nationalized models of desire and consumption.

Panel 22—Theater and Dance: Historical and Contemporary Practices
1) Nanshan Cao (Beijing Normal University)

〈近代京剧名伶演出薪酬体系的变迁与影响〉

近代京剧名伶演出薪酬问题与京剧艺术发展关系密切。演出薪酬分配制度和收

入丰薄对于京剧艺术形式和演出质量等方面产生了重大影响。演剧商业化和市

场化的发展改变了京剧行业的经营体制，名伶的演出薪酬体系也随之变迁，营业

戏中因脚色等级和行当差异造成的薪酬分配不平衡现象突出，对京剧艺术的创

新和梨园行业生态等方面产生深远影响。在观众和市场的选择下，京剧演出剧目

也发生了重要变化，大量传统剧目被选择性地改编、保留和冷落，新编剧目数量

急剧增加，名角个人风格化的演出剧目逐渐形成。晚清民国时期京剧名伶演出薪

酬的演变对京剧艺术的发展既有积极的推动作用，同时演剧商业化的高度发展

和名伶演出薪酬的暴涨也带来了一些消极影响，名角挑班的现象逐渐泛滥，戏班

内脚色失衡，京剧行当出现畸重现象，伶人之间的贫富差距持续扩大，这些现象

对京剧艺术的发展起到了一定制约作用。

2) An Ju Yu (National Cheng Kung University)
〈被忽略的女性：臺灣女性劇場工作者研究〉

在華文劇場研究中，臺灣劇場似乎呈現了最自由的印象，但本文試圖探析臺灣劇

場對女性工作者的忽視。藉由數據交叉比對，以1988-2018年實驗劇場劇展為範

圍，發現的確導演仍是男性佔多數、女性則多擔任行政與舞台監督等性別職業隔
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離現象，然而研究也發現舞台及燈光設計女性工作者逐漸增長、服裝設計者男女

性別比翻轉等積極數據。

3) Shanny Rann (Simon Fraser University)
“Like Dance but not Dance—Situating a Sanxingdui-inspired Taiji in Canada within
Dance Studies”

This paper is a culmination of a 5-year autoethnographic study of Sanxing Taiji in
Vancouver, Canada. The first part of the paper talks about the history of Sanxing Taiji
as inspired by Sanxingdui in Sichuan, China, including a brief introduction of its
founder, Master Li Rong. The second part of the paper discusses the movement
structure of Sanxing Taiji and how it is transmitted based on the author’s personal
experience as well as interviews and surveys conducted among the student
community. For over twenty years, Sanxing Taiji has served the community in
Vancouver and China, it continues to evolve as a Chinese cultural heritage to suit the
modern lives and health requirements of people in the times of pandemic. The final
part of the paper takes up the conceptual definitions of Taiji and dance, and how both
terms are problematized from the perspective of dance scholarship.

Panel 23—Border Crossings: Semantics, Research, and Teaching
1) Gosciwit Malinowski (University of Wroclaw)

“Central Asian Origin of the Name of China (Qin, Čina, Θῖν)”

It is generally accepted that the common name of the Middle Kingdom – CHINA
originates from the name of Qin, a state and dynasty in Western China. However, the
Qin dynasty ceased to exist in 206 BC, more than 250 years before the anonymous
Greek author of Periplus Maris Erythraei wrote down the name of Thin (Θῖν) ca. 60
AD. Unfortunately, we do not possess any earlier than this Periplus testimony of the
name CHINA. The Indian testimonies of the name Chīnas are uneasy to be precisely
dated. The main purpose of this paper is to reveal the path the name CHINA travelled
from Western China to Alexandria during almost three centuries.

2) Wei Li (University of Tasmania, Australia)
“Making Refusals in Mandarin Chinese and Australian English”

The present study examined the differences between Mandarin Chinese and
Australian English in email refusals. An email production questionnaire (EPQ) and
retrospective verbal reports (RVR) were used to collect data. Results showed that
while both groups preferred directness to indirectness at the utterance level, Chinese
participants used indirectness significantly more frequently than Australian
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participants in refusals of requests. In addition, Chinese refusals were more indirect
than Australian refusals at the discourse level. Chinese participants chose
significantly more supportive moves than Australian participants and tended to put
multiple supportive moves before the direct head act in refusals of either invitations
or requests. The two groups also differed considerably in the content of refusal
strategies. Moreover, both the EPQ and RVR data showed that Chinese were more
sensitive to social status than Australians. The findings of this study were broadly
consistent with studies on refusals in oral communication despite some differences.

3) Wen Jiun Lin (Academia Sinica Center for Digital Cultures)
〈越境转译与诠释：「古汉籍善本数字人文实证研究平台」与中国明清出版文化史研究

之新可能〉

“Transboundary, Translation and Interpretation: ‘Chinese Rare Books Digital
Humanities Empirical Research Platform’ and New Possibilities for the Research on
the History of Publishing Culture in China's Ming and Qing Dynasties”

本研究旨在通过中央研究院数位文化中心所建置之「古汉籍善本数字人文实证研

究平台」，突破因COVID-19全球大流行，造成各国国境持续闭锁，古典文献研究

者陷入无法自由自在赴海外调查研究之困境。本研究为汉籍书志学研究者提供

解开困境之新契机，尝试以数字科技技术，链结散落在世界各大知名研究机构与

图书馆之汉籍文献，从而挖掘既往研究未曾触及之新议题与新视角，为中国古典

籍之检索与运用，乃至汉语圈(汉字文化圈)学者间的互动与交流，提供前所未有
的新方式。

4) Wendy Lee (Assumption University)
“A Brief Introduction of 8-D Teaching Skills Model”

The 8-dimension teaching skill framework model was created in this article. "Eight
dimensions" and "three intervals" are shown in the conceptual framework. The "eight
dimensions" is to arrange the eight teaching skills in order. The "three intervals"
refers to the three benchmark scales of 60%, 80% and 100% according to the
principle of qualitative analysis.

Session 8: 2:45—4:15 p.m.
Panel 24—Modern Literature and Film: Marginality and Multiplicity

1) Jiayi Wang (Leiden University)
〈古典文学的香港迁徙之旅：重读刘以鬯，也斯，西西，与李碧华的故事新编作品〉
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本文以中国现代文学中“故事新编” 传统为起点，以“改编理论”（adaptation theory
）为框架，以刘以鬯、也斯、西西与李碧华作品为文本，探讨“故事新编“作为文学
实践与文化策略如何成为香港作家完成本土心里定位的重要方式之一。同时本

文也试图以香港文学对中国古典文学改编方式为切入点，重新讨论香港文学在

华语语系文学中特殊的位置。

2) Chialan Sharon Wang (Oberlin College)
“Affect, Biopic, and History in Ann Hui’s The Golden Era”

本文将从新见的朱湘致胡适佚信手稿出发，在既有研究的基础上通过比较《朱湘

全集》和佚信中的文本内容，梳理朱湘的胡适印象变化，并分析隐含的思维逻辑

和时代背景。从新的材料看作家之间的互动与评价，以此管窥后“五四”时代“新
晋作家”和“知名作家”之间的复杂含混关系。

3) Seoyeon Lee (University of Southern California)
“Envisioning Cyborgs Beyond Patriarchy and Sinocentrism: The Role of a Female
Cyborg in Regina Kanyu Wang’s Science Fiction ‘Back to Myan’ 重返弥安”

This paper unpacks the representation of the female cyborg, Kaya, who has gills and a
pair of prosthetic legs in Regina Kanyu Wang’s SF short story “Back to Myan” (重返

弥安, 2015) while comparing her cyborg identity with other female characters in
Chinese SF works. In terms of addressing Otherness through the SF trope of a cyborg,
Wang depicts Kaya as an embodiment of linguistic and cultural hybridity against the
binary image of female cyborgs to both challenge the Western male-dominated SF
genre and decenter the concept of Chineseness. I argue that Kaya’s cyborg body and
hybrid identity seek a unique means of survival on the boundaries as she struggles
against the idea of original wholeness and colonial patriarchy.

Panel 25—Language Pedagogy: Chinese as a Second Language
1) Janet Davey (Australian National University)

“Acquisition of Negation in L2 Chinese: A Corpus-based Analysis of Negation
Marker Errors in the HSK Dynamic Composition Corpus”

Acquisition of negation is challenging for second language (L2) learners of Mandarin
Chinese owing to the complexity of using its two major negation markers, 不 bù and
没 méi, appropriately in accordance with aspectual meaning. Previous research on L2
acquisition of negation and its relationship to aspect has predominately tested explicit
knowledge for linguistically homogenous groups of Chinese learners. In contrast, a
corpus-based approach can examine generative use of negation markers in L2
learners with different native language (L1) backgrounds and proficiency levels.
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This corpus-based study investigates L2 Chinese acquisition of negation by analysing
error-annotated data from the HSK Dynamic Composition Corpus. The analysis
explores patterns in the underuse, overuse and misuse of bù and méi by L2 learners
with different L1 backgrounds and proficiency levels. It is hoped that the findings
motivate a more systematic approach to teaching L2 learners the nuances to negation
and aspect in Chinese.

2) Jing Paul (Agnes Scott College), Haris Haq (Georgia State University)
“Exploring Critical Pedagogy for L2 Beginners: A Case Study of Social Justice in
Writing”

This study examined the possibility of making social justice a key component of
introductory Chinese language courses despite the challenges brought forward by the
general lack of language competency. Informed by survey results, students’ writing
samples, and interviews, we will share actionable steps on how to guide students to
connect social justice to their interests and voice their opinions via creative writing in
beginning-level Chinese classes.

3) Yanyan Dong (University Of Bath)
“Rethinking Chinese as a Second Language through the International
Baccalaureate Diploma Programme”

In recent years, with the rapid development of the Chinese economy and the increase
in cross-cultural exchanges in the context of globalization, more and more people are
beginning to learn Chinese for different purposes around the world, such as studying,
living, and working. Subsequently, Chinese language-based government projects,
schools, training institutions, and private tutors are emerging one after another
worldwide. This phenomenon is called “Chinese language craze”. The Chinese B
curriculum in the IB Diploma Programme, a pre-university programme for 16-19
years old which offers courses at both standard level and higher level, has also
received more and more attention under the wave of “Chinese language craze”, even
gradually becoming one of the most important subjects of Second Language
Acquisition (SLA). After years of development, Chinese B has become a relatively
mature curriculum now. However, it seems that there are few research studies about
Chinese B. In this session, I will briefly introduce the situation of Chinese as a second
language in international education, based on current research, summarising some
aspects of teaching and learning of the IBDP Chinese B in current situations. In order
to address issues related to Chinese B curriculum implementation in IB schools, a
potential research methodology will be proposed, which will adopt a mixed methods
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approach combining both quantitative and qualitative data, including online
questionnaires, semi-structured interview and observation. The research targets can be
divided into two groups: one is IB members of staff who are subject managers for
IBDP Chinese B, and the other is relevant teachers and students in IB international
schools that offer Diploma Programme Chinese B in Shanghai China. Feedback on
the proposed study will be welcome.

Plenary Speaker: 4:30—6:00 p.m.
Tom Mullaney, Stanford University (Professor of Chinese History)
“Welcome to the Hypograph: Digital Chinese and the Future of Writing”
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